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WELCOME!
At St. Ladislaus,

Merciful Jesus is the center of our lives
and in His mercy we find strength
and peace. We meet Jesus,
at the celebration of the Eucharist.
If you are new to our church
or just visiting, please stop
and introduce yourself.

We are pleased to have you herel
Please call or stop
by our parish office to register .
No matter what your own
self-image or esteem, You are invited,
welcomed, accepted,
loved and respected

at St. Ladislaus Parish!

Rev. Marek Janowski, S.J.
Rev. Damian Mazurkiewicz, S.J.

Robert Edward Cyran

Miss Monika Wawrzyniak

Bulletin Editor/Secretary:  Ms. Marsha Geurtsen

Bulletin Submissions:

Due Friday, by noon, two wecks prior to publication.  Religious Education: Mrs. Olga Kalata,

Please call parish office for holiday schedule.

Telephone 773-230-2731
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Dear parishioners and guests,

"Happy is the man who trusts in the Lord" - -~
we hear in today's psalm. Blessed is he who
puts his trust in God with all his heart. Note,
that the Psalmist does not say that happy are
those who have many material things, who
are well-fed and enjoy the respect of people, who
climbed the ladder of social careers, but those who
trust in God and put all their hope in Him. What we
have gained, we can lose very quickly, and what then?
The one who trusts God is calm regardless of the cir-
cumstances of life. He does not fall into pride when he
is praised, he does not exalt himself above others when
he has much, nor does he lose peace when difficulties
and sufferings come, because he knows who he has

put his hope in and he will never be disappointed.

Trust in God allows us to sleep peacefully. We need to
practice our trust continually. We must also know that
God will train us in trusting Him. Sometimes difficult
moments come in life, in which we lose ground under
our feet, panic and lose our sense of balance. Such dif-
ficult moments are a test for our trust, and show how
often we are weak in trusting God. Lack of trust in
God is associated with a lack of faith that we are loved
by God. Why do we trust our parents? - because we
know that they love us and want our good. In trusting
God, we must ask for a deep experience of his love in
the first place. "Show me God, how much you love

me, so that I can trust you with all my heart."

Jesus came to tell us about God's love. If we want to
understand how much God loves us, we need to look
at Jesus, his life, and relationships with sinners; ponder
the Gospel and take Jesus' teachings to heart. Knowing
Jesus always leads to the experience of God's love. Let
us therefore strive to know Jesus so that we can live in

God's love and trust him completely.

I recommend you to Merciful Jesus
Fr. Marek

Drodzy parafianie i goscie,

»szezgSliwy  czlowiek, ktory ufa Panu” —
styszymy w dzisiejszym psalmie. Blogostawiony
jest ten,

kto calym sercem zaufal Bogu.

Zauwazmy, ze Psalmista nie moéwi, ze
szczgSliwymi sa ci, co posiadaja wiele, syci i
uzywajacy dobr tego Swiata, ktorzy ciesza si¢
powazaniem u ludzi, wspigli si¢ po drabinie kariery
spolecznej, ale ci, ktorzy ufaja Bogu 1 w Nim ztozyli
cala swoja nadzieje. To, co zdobylismy, mozemy
bardzo szybko straci¢, i co wtedy? Ten, kto ufa Bogu,
jest spokojny bez wzgledu na okolicznosci zyciowe.
Nie wpada w pyche, kiedy jest chwalony, nie wywyzsza
si¢ ponad innych, gdy posiada wiele, ani tez nie traci
pokoju, gdy przychodza trudne dni i czas cierpienia, bo
wie, w kim zlozyl swoja nadziej¢ i wie, ze nigdy nie
zostanie rozczarowany.

Zaufanie do Boga pozwala nam spa¢ spokojnie. Trzeba
nam ¢wiczy¢ sie¢ w tym zaufaniu nieustannie. Musimy
takze wiedzie¢, ze Bég bedzie nas ¢wiczyl w zaufaniu
do Niego. Czasem przychodza w zyciu momenty
trudne, w ktérych tracimy grunt pod nogami,
panikujemy 1 tracimy poczucie réwnowagi. Takie
trudne momenty sa sprawdzianem dla naszej ufnosci 1
pokazuja, jak czesto stabi jesteSmy w zaufaniu do
Boga. Brak zaufania do Boga wiaze si¢ z brakiem wiary
w to, ze jeste$my przez Boga kochani. Dlaczego ufamy
naszym rodzicom? - gdyz wiemy, ze nas kochaja i
pragna naszego dobra. W zaufaniu Bogu trzeba nam
prosi¢ o zywe doswiadczenie Jego milosci. ,,Pokaz mi Boze,
jak bardzo mnie kochasz, bym maégl ci zaufac z calego serca”.
Jezus przyszedl, aby nam o tej milosci Boga
powiedzie¢. Jesli wiec chcemy zrozumie¢ jak bardzo
Bég nas kocha, to trzeba nam patrze¢ na Jezusa, na
jego zycie, relacje z grzesznikami; rozwaza¢ Ewangelie 1
wzig¢ sobie gleboko do serca jego nauke. Poznanie
Jezusa zawsze prowadzi do doswiadczenia miltosci
Boga. Poznawajmy zatem Jezusa, bySmy mogli zy¢ w
milosci Boga i ufa¢ mu bezgranicznie.

Jezusowi Mitosiernemu was polecam
0. Marek



Mass Intentions Upcoming Events

MONDAY - FEBRUARY 18

ADORATION /ADORACJA:

8:15AM MOST FORGOTTEN SOUL IN PURGATORY - A. MRAVEC
+ ANNA KULESZA = Every Tuesday after 8:15 Mass. Benediction: 7pm

7:00PM DUCHOWY BUKIET INTENCJI Z OKAZJI DNIA MATKI O DNIA OJCA = Wotorek po Mszy o 8:15. Blogostawiedstwo: 7pm.
T ANNA KULESZA S
T GRZEGORZ NIETUPSKI

TUESDAY - FEBRUARY 19

8:15AM FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN
7:00PM T ANNA KULESZA OFFICE WILL BE CLOSED / BIURO ZAMKNIETE:

T GRZEGORZ NIETUPSKI = February 18- President’s Day
WEDNESDAY - FEBRUARY 20

ECOND COLLECTION/ DRUGA SKEADKA

= Annual Catholic Appeal -February 16/17 & 23-24

= February 24 Maintenance/ Utrzymanie Kosciota

8:15AM BLESSINGS FOR BENEFACTORS OF ST. LADISLAUS PARISH

7:00PM O BLOGOSLAWIENSTWO DLA DOBROCZYNCOW NASZE] PARAFII WEEKLY FINANCES
DZIEKCZYNNA I Z PROSBA O DALSZE LASKI PRZEZ
WSTAWIENNICTWO S\X/.JOZEFA DLA MARZENNY Z RODZINA Budget/ Weekly GOQ.I ................................ $ 5,346
T GRZEGORZ NIETUPSKI Collection-February 10..............ccccevieiiiiin $ 4,688

THURSDAY - FEBRUARY 21

Thank you for your generosity!

8:15AM FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN
T ANNA KULESZA

7:00PM T JOSEPH KAMINSKI, STEPHANIE KAMINSKI & ROSE KAMINSKI
T ANNA KULESZA
T GRZEGORZ NIETUPSKI

FRIDAY - FEBRUARY 22

8:15AM MOTHER'S DAY SPIRITUAL BOUQUET INTENTIONS
T JAMES GAZDA - J. CRAGLIONE
T ANNA KULESZA

7:00PM 1 GRZEGORZ NIETUPSKI

SATURDAY- FEBRUARY 23

8:15AM FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN
T GRZEGORZ NIETUPSKI
T ANNA KULESZA

5:00PM FATHER'S DAY SPIRITUAL BOUQUET INTENTIONS

OUR SANCTUARY LLAMPS BURN
THIS WEEK FOR:
+ MITCHELL ZIELINSKI

T STELLA KOCHANSKI - SON
T ANNA KULESZA
SUNDAY - FEBRUARY 24
7:30AM 1 TADEUSZ BILSKIE - 3 ROCZNICA SMIERCI

This week the Votive Candles in front of
Our Lady of Czgstochowa burn for:
ST. LADISLAUS PARISH

9:00AM T FLORENCE & MITCHELL & DIANE ZIELINSKI -D.&M.ZIELINSKI
T RAYMOND FERET - FAMILY

10:30AM T ANNA KULESZA
T CZESLAW WIERZBICKI - 4 ROCZNICA SMIERCI - RODZINA
T ALFRED BRONKOWSKI - 70 ROCZ. SMIERCI -B.BRONKOWSKA
O ZDROWIE I OPIEKE BOZA DLA MARII MACHNIK W 99 ROCZ.URODZIN
T STANISLAW BOROWSKI - RODZINA

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES
Sunday:  Sixth Sunday in Ordinary Time

t GRZEGORZ NIETUPSKI Monday: Presidents’ Day
12:00PM 1 HELEN SHULDA - FRIEND THOMAS Thursday: St. Peter Damian
M J . .
L:30PM. - ANNA KULESZA Friday: Chair of St. Peter the Apostle;
T MIECZYSLAW ZYGULA - 1 ROCZ.$MIERCI - RODZINA . o
Washington’s Birthday

7:00PM 1 ANNA KULESZA
Saturday: ~ St. Polycarp



Annual Catholic Appeal 2019 / Doroczna Kwesta Katolicka 2019
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CoME,

FoLLOw ME...

AND SHARE THE

WORD.

POjpz zA MNA...

I GLOS SLOWO.

Please Make Your Gift to the 2019 Prosimy o zlozenie ofiary na rzecz Dorocznej Kwesty
Annual Catholic Appeal Katolickiej 2019 r. POJDZ ZA MNA.... i glo$ Stowo”

“COME, FOLLOW ME...and share the Word” Wiele rodzin w naszej parafii wkrotce otrzyma list od

Many families in our parish will be receiving the =~ Kardynata Cupicha z prosba o ztozenie zobowiagzania

Annual Catholic Appeal request mailing from finansowego na rzecz Kwesty Katolickiej. W imieniu
Cardinal Cupich. On behalf of those served by the tych, ktorzy korzystaja z postug duszpasterskich,
ministries, parishes, and schools who receive parafialnych i otrzymuja pomoc finansowa z funduszy
funding from the Appeal, we thank you for your Kwesty, dziekujemy Panstwu za Wasz dar. Prosimy ojak
gifts. Please return your response as soon as najszybsze odestanie Paristwa odpowiedzi. Doroczna
possible.The Annual Catholic Appeal offers a Kwesta Katolicka stwarza wspaniate mozliwosci
wonderful opportunity to answer Jesus’ call to odpowiedzenia na wezwanie Jezusa: POJDZ ZA
“COME, FOLLOW ME...and share the Word.” MNA ...1i glos Stowo". Poza wspieraniem dziet
In addition to providing for ministries and duszpasterskich i programéw w calej Archidiecezji,
services throughout the Archdiocese, the Appeal Kwesta Katolicka finansuje rowniez postugi, ktore
also funds services that are of great help here in stuza wielka pomoca duszpasterstwu naszej parafii.
our Parish. As we contemplate God’s many gifts Rozmyslajac nad darami, ktdre otrzymalismy od Boga,
to us, we should also reflect on our gratitude. powinnismy réwnoczesnie zastanawiac sie nad sposobem
Your financial support for the work of our Parish, okazania wdziecznos¢ za otrzymane dobro. Paristwa
our Archdiocese, and the Church throughout the finansowe wsparcie dziel naszej parafii, archidiecezji i Kosciota
world is one way to express this gratitude. Please na $wiedie jest jednym ze sposobow wyrazenia tej
give generously to the 2019 Annual Catholic wdziecznosci. Prosimy o hojne wsparcie Dorocznej Kwesty
Appeal.When our parish reaches its goal of Katolickiej 2019 r. Kiedy nasza parafia osiagnie swoja kwote
$17,010 in paid pledges, all additional funds docelowa, czyli $17,010 w gotéwce, to wszystkie dodatkowo
contributed will be returned zebrane fundusze zostang zwrdcone parafii na zaspokojenie
to us for use in our Parish. naszych wlasnych potrzeb.



BLESSED
When we think of the word “Beatitude” we think of
today’s discourse from Luke’s Gospel, or the more
familiar one from Matthew (which begins “Blessed are
the poor in spirit . . . 7). Actually, beatitudes occur
throughout the prophets and Gospels. Today in Jeremiah
(with an echo in the psalm) we hear, “Blessed is the one
who trusts in the Lord” (Jeremiah 17:7). Following his
resurrection in John’s Gospel, Christ proclaims, “Blessed
are those who have not seen and have believed” (John
20:29). The evangelists placed these sayings throughout
the Gospels as short reminders about the characteristics
that one will find in a follower of Christ, characteristics
that will help spread the Good News in this life and lead
to eternal blessings in the next. In Latin, the saints are
called the Beati, the “Blessed,” for they are the ones who
lived the “blessed” life as described by Jesus throughout
the Gospels. How blest are we, when we also strive to
make our own days a living beatitude!

SPRZEDAZ PACZKOW

BLESSED

ARE
THEY

WHO
HOPE
IN THE LORD

PAczki SALE

Klub Polski przy parafii Sw. Wiadystawa On Sunday, February 24th, St. Ladislaus” Polish

zaprasza na doroczna sprzedaz
paczkéw w niedziele, 24 lutego w sali

pod kosciotem.Serdecznie zapraszamy!

Club is holding their Annual Paczki
Sale at the Church Hall.

All are invited.

MopDLITWA DO $W. MICHAEA ARCHANIOEA

PRAYER TO ST. MICHAEL THE ARCHANGEL

St. Michael the Archangel, defend us in
battle; be our defense against the
wickedness and snares of the devil. May
God rebuke him, we humbly pray; and do
you, O prince of the heavenly host, by the
power of God, thrust into hell Satan and
the other evil spirits who prowl about the

world for the ruin of souls. Amen.

Swiety Michale Archaniele! Wspomagaj
nas w walce, a przeciw niegodziwosci

i zasadzkom ztego ducha badz nasza
obrona. Oby go Bdg pogromic raczyt,
pokornie o to prosimy, a Ty, zastepéw,
szatana i inne duchy zte, ktore na zgube
dusz ludzkich po tym swiecie kraza,

moca Boza stra¢ do piekta. Amen.



PARISH INFORMATION:
PARISH OFFICE HOURS :

INFORMAC]E PARAFIALNE:

GODZINY PRACY BIURA PARAFIALNEGO:

Monday to Friday : 9:00am - 5:00pm Od poniedziatku do piatku: 9:00am - 5:00pm.

MASSES : MSZE SWIETE:
Monday - Friday: 8:15am - English; 7:00pm - Polish Od poniedziatku do pigtku: 8:15am - angielska, 7:00pm - polska
Saturday : 8:15am - Bi-lingual (Polish/English) Sobota: 8:15am dwuj¢zyczna (angielsko / polska)
5:00pm - (Vigil Mass) English, 5:00pm angielska (Msza z formularza niedzielnego)

Sunday: 7:30am - Polish, 9:00am - English, 10:30am - Polish Niedziela: 7:30am - polska, 9:00am - angielska, 10:30am - polska;

12:00pm - English, 1:30pm - Polish, 7:00pm - Polish 12:00pm - angielska, 1:30pm - polska, 7:00pm - polska

Vigil Mass (Anticipated) on previous day as scheduled. | SAKRAMENT POJEDNANIA:
SACRAMENT OF RECONCILIATION: Niedziela: Przed kazda Msza Swicta.
Sunday: Before each Mass Poniedziatek - pigtek: przed Msza o 8:15am i od 6:30pm
Monday - Friday: Before 8:15am Mass; and 6:30 -7:00pm Pierwszy piatek miesigca:  od 6:00p.m.
On First Friday from 6:00pm Sobota: przed Msza o 8:15am i od 4:30 - 5:00pm

Saturday: Before 8:15am Mass and 4:30pm -5:00pm CHRZEST:
BAPTISM : I niedziela miesiaca - po Mszy o godz. 1:30pm - w jezyku polskim.

First Sunday of the Month - Polish, after the 1:30pm Mass
Second Sunday of the Month - English, after the Noon Mass

1T niedziela miesiaca - po Mszy o godz. 12:00pm - w jezyku angielskim.
Rodzice, dla ktérych jest to pierwsze dziecko, powinni uczestniczyé w
First time parents should arrange to attend a preparation session prior to i spotkaniu przygotowawczym. W celu uméwienia si¢ na spotkanie prosimy o
kontakt z biurem parafialnym: 773-725-2300

SAKRAMENT MALZENSTWA:

the celebration of the sacrament.

MARRIAGE:

Arrangements must be made at least four months in advance. Please make | Ustalenia musza by¢ dokonane co najmniej na cztery miesiace przed.
an appointment with one of the priests to begin the process.
SICK CALLS:

In all cases of serious illness or accident the priest should be called at

Prosze umoéwic sig na spotkanie z jednym z kaptanéw, aby rozpoczaé
proces.

ODWIEDZINY CHORYCH:

once. Holy Communion will be brought to the sick upon W kazdym przypadku powaznej choroby lub wypadku nalezy wezwaé
ksiedza. Komunia Swicta zostanie przyniesiona do chorych na Zadanie.
ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:

wtorki od 8:45am do 7:00pm

KORONKA DO MILOSIERDZIA BOZEGO: wtorki o 6:45pm
NABOZENSTWO DO SW. JOZEFA: sroda (po Mszy o 8:15am)
NOWENNA DO MATKI BOZEJ NIEUSTAJACE] POMOCY: §rody o 6:45pm
NABOZENSTWO DO JANA PAWEA II: czwartki o 6:45pm

request.

ADORATION: Every Tuesday following the 8:15am Mass.
Benediction at 6:45pm followed by Polish Mass at 7:00pm

DIVINE MERCY CHAPLET: Tuesdays at 6:45pm

DEVOTION TO ST. JOSEPH: Wednesdays (after 8:15am Mass)
OUR LADY OF PERPETUAL HELP NOVENA - Wednesdays at 6:45pm
DEVOTION TO ST.JOHN PAUL II: Thursdays at 6:45pm

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY, FEBRUARY 23 & 24

Saturday Sunday Sunday Sunday Sunday Sunday Sunday
5:00pm 7:30am 9:00am 10:30am 12:00pm 1:30pm 7:00pm

Commentator M. KRECZMER [ESR\UAISNEI A. BAROS T.WILCZEK YOUTH POLSKA P. MATYJAS
Lector R. BAZAN J. SCHARF J. JANOCHA MASS NVANO V. D PONIATOWSKA

Eucharistic M. KRECZMER [PRYI@EIN0) A. BAROS 7. CZARNY X. CHIRIBOGA N/A N/A
Ministers A. BAROS L. LAGOS

WITAMY/ WELCOME

Jezeli jeszcze nie jestes zarejestrowany w parafii sw. Wiadystawa, lub jeste$ zarejestrowany ale potrzebujesz wprowadzic jakies zmiany, prosimy o wypelnienie ponizszej formy
iwrzucenie jej do koszyka lub wystanie listownie do biura parafialnego. / If you are not regjstered at St. Ladislaus, or are registered and need to make changes, please fill out
the form below and place it in the collection basket or mail it to the parish office.

IMIE/NAME) MALZONEK(SPOUSE)
TEL./PHONE ) EMAIL,
ADRES/(ADDRESS)

MIASTO, KOD/( CITY, ZIP CODE)

( ) Nowy parafianin () Nowy adres ( ) Nowy numer telefonu ( ) Przeprowadzka, prosze o skre$lenie z listy

( ) New Parishioner ( ) New Address( ) New Phone Number ( ) Moving, please remove from parish membership
|




TREASURES FROM OUR TRADITION

In recent years, there has been remarkable progress in drawing persons with disabilities into full
celebration. Now it is generally accepted that worship places need accommodations such as ramps
or elevators, large-print materials for those who are sight-impaired, and perhaps even an assisted
hearing system or signing in American Sign Language. American Sign Language is not merely
English translated into movement, but a distinct language with its own grammar, syntax (word
order), and vocabulary. For this reason, the American Catholic bishops have approved American
Sign Language (ASL) as an official language of the liturgy.

Celebrating liturgy in our own language (the vernacular) means that liturgy must be accessible to all
languages and cultures. The fact that Mass is celebrated this weekend in some places in total silence,
but with the full participation of deaf people praising God in the movements of their hands, and
sometimes even with a priest who is deaf, is nothing less than the Church being faithful to the image
of Jesus, who made the deaf hear and the mute speak. Remember too that deafness is an invisible
disability, and that there may well be people in your parish who are quietly yearnin
for Mass to be signed for them in ASL

EUCHARISTIC ADORATION AT ST.LADISLAUS CHURCH
ata ON TUESDAYS AFTER 8:15AM MASS - 6:45PM

[T 4

When you look at the crucifix, you understand how much Jesus loved you then. When

you look at the Sacred Host, you understand how much Jesus loves you now.

-St Teresa of Calcutta

Please pray for all our sick parishioners,
family members, friends and loved ones.

FRANK WIETRZAK N Yo
o
KAZIMIERA WASYLIW & E
[=%)
JOSEPHINE THOMPSON %} N gté;

MARIE HICKEY
DIANE GAZDA
JOHN MAWRICZ

Please call the parish office if you would like to add a Parishioner's
name to the sick list. You must be a member of the immediate family.

e S
Prosze poinformowac biuro parafialne jesli pragniecie Pafistwo
dotaczy¢ imie chorego parafianina do listy chorych.
Osoba zglaszajaca musi by¢ cztonkiem najblizszej rodziny.

KSIAZKA Z INTENCJAMI NA ROK 2019
W celu zamowienia intencji mszalnych na 2019 rok,
prosimy o przyjécie do biura parafialnego. Intencje mozna

tez przynies¢ do zakrystii przed 1 po kazdej Mszy $wigtej.

OFFERING ENVELOPES
IF YOU DID NOT RECEIVED CHURCH OFFERING
ENVELOPES, PLEASE USE REGULAR ENVELOPE. PLEASE
WRITE YOUR NAME AND ADDRESS. THANK YOU.

GRUPA BIBLIJNA
ZAPRASZAMY NA SPOTKANIE GRUPY
BIBLIJNE] W PONIEDZIALEK,

18 LUTEGO O GODZINIE
7:45 PM W SALI NA PLEBANIL




MAZEK
LAW GROUP

General Practice of Law
- Real Estate Law

Clntliery s

IEATING & COOLING.

INCOME TAX PREPARER
Ziggy Janik
6244 W. Belmont, Chicago
call: 773-597-5397

Since 1991

Winter Special - $59.95

Furnace or Boiler

773-800-0141 |, _ 18PptClean &Tune

Free Consultation :r NEW FURNACE
www.mazeklaw.com . Stamng at $'| 795! !

Saint Margaret w®Bl\ | <. . Veteran Discounts

- Estate Planning
- Civil Litigation

Sunday Missal 24 Hour Service
An ideal Companlon MAJOR CREDIT CARDS ACCEPTED  — ¥
for persondl prayer. 773-237-5724

In Stock & Ready to Order Today.
CALL OR ORDER ONLINE. $39.95

l WORLD: L\!MW(FUB}.!CAHDNSI i!
—_ ==

800-566-6150 * www.wlpmusic.com

5734-40 W. Diversey
Méwie po Polsku -Mowimy Po Polsku-

FINDaPARISH.com

| RN EVI  Catholic Parishes
Flood

Brothers %
DISPOSAL/RECYCLING SERVICES

We Take Service Personally

Contact us today for a customized, reliable
waste management, recycling, or dumpster quote.

J* 630-261-0400 %

Pietryka Funeral Home
Robert J. Pietryka, Owner
773-889-0115
www.pietrykafth.com

&< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Thank Yo

Thank you for advertising in
our church bulletin.
I am patronizing your business
because of it!

The Most Complete
Online National
Directory of

ONE ) PARISH

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your
Catholic Community

Sign up here:

4 Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!

\ &= | https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx
—“" Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

with OneParish!

ES

Protecting Seniors
Nationwide

$2 9. 95/ Mo. billed quarterly

* One Free Month

* No Long-Term Contract
* Price Guarantee

* Easy Self Installation

Toll Free 1.877.801.8608

Call Today!

If You Live Alone You Need MDMedAIertI

24 Hour Protection at HOME and AWAY!

4 )
\rg

v'Ambulance $ 95
o 5 Solutions as Low as amonth
v/Police vFire EREE Shinpi 19‘
: A ipping [
‘/F"enqSIFamlly FREE Activation ‘-\ I %& '
~ No Long Term Contracts e This Button SAVES Lives! \
.3 h GPS,
CALL G

As S|
800,809,335 v rceing il

NOW'
Nationwide, No Land Line Needed

MDMEdA/ert EASY Set-up, NO Contract

Safe-Guarding America's Seniors Nationwide! -~ 24/7 365 Monitoring in the USA

SELLING HOMES IN YOUR
NEIGHBORHOOD

Beaulticw

REAL ESTATE | FOR OSIZR

5341 W. Belmont YEARS
Chicago, IL 60641

JohnKulesza@yahoo.com

John Kulesza

Parishioner 773-505-0260
FREE MARKET ANALYSIS

Grow Your Business, Advertse Here,
Support Your Church & Bulletin,
Free professional ad design & my help!

email: steinerl@jspaluch,com

Brian or Sally, coordina
an Official Travel

860.399.1785 'Auenwmmlpse;mp

CST 2117990-70
www.CatholicCruisesAndTours.com

N

www.jspaluch.com

Call

Larry Steiner

800.566.6170

Commun |ty 4801 West Belmont Ave.
S aVI n g s Chicago, IL 60641

773-685-5300
Bank

Deposits Insured by F.D.I.C.
www.communitysavingsbank.bank  Total service Connection Line
Hablamos Espaiiol * Mowimy Po Polsku

773-685-3047 (2
E D TH E PLU M BE R Family Owned and Operated
ED THE CARPENTER

Since 1883 by the Matz Family
Best Work * Best Rate

Matz>
Satisfaction Guaranteed As

FUN AND FAITH-FILLED MUSIC

for little ones, with 10 songs based on
Bible stories and the teachings of Jesus.
This is a new music collection for preschool
children and those who are in early grade school.

IGE

800-566-6150 - www.wlp.jspaluch.com/14028.htm

coihollicrr!q’rch“"
lIlinois

$17.00 + S&H
WORLD LIBRARY PUBLICATIONS

CatholicMatch.com/myIL

CJ FUNERAL HOME
We Do All Our Own Work

CHICAGO
3440 N. Central Ave.

Lic# 055-026066
$$ Parishioner Discount $$

7731545-5420
773-471-1444

410 E. Rand Road
847/394-2336

www.matzfuneralhome.com

ZRODLO

Dewocjonalia
Ksiazki Religijne
5517 W. Belmont

773-282-4278

MAVERICK AUTO PARTS
2801 N. Central / 773-283-6277
4210 W. Fullerton / 773-278-7111
HUGE Import & Domestic Inventories!
Se Habla Espaiiol * Mowimy Po Polsku

maverickautopartschicago.com

MT. PROSPECT
000486 St Ladislaus Church

www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170



